
 

委任状
Ininjō

 （諸
Sho

証明
shōmei

 交付
Kōfu

 申請書
Shinseisho

） 

 

市
Shi

 区
ku

 町
chō

 村
son

 長
chō

  様
Sama

                                               令和
Reiwa

     年
nen

    月
tsuki

    日
hi

 

私
W

a
ta

sh
i （
委
任
者

In
in

sh
a

）
 

住所
Jūsho

 

 
 

氏名
Shimei

 

 
 

Sign サイン（                                                              ） 

☎ 電話番号
Denwa bangō

  生
Sei

年
nen

月
ga

日
ppi

(誕
tan

生
jō

日
bi

)         年
nen

     月
tsuki

     日
hi

 

代
理
人

D
a
ir
in

in

 

住所
Jūsho

  

氏名
Shimei

 
 

代理人
Dairinin

 に
ni

 定め
sadame

、 次
tsugi

 の
no

 証明
shōmei

 の
no

 交付
kōfu

 申請
shinsei

 及び
oyobi

 受領
juryō

 （マイナンバー
My Number

入り
iri
の
no

 住民票
Jūmin-hyō

 の
no

 受領
juryō

※１ を
o
除く

nozoku
） を

o
 委任

inin
 します
shimasu

。 

住
民
票

Jū
m

in
-h

y
ō

  
 

住所
Jūsho

 亀山市
Kameyama-shi

    

世帯主
Setai Nushi

  

氏名
Shimei

 

 

 
 

 

 

証明
Shōmei

 

住民票
Jūmin-hyō

 謄本
tōhon

 (    ) 通
tsū

 住民票
Jūmin-hyō

 抄本
shōhon

 (    ) 通
tsū

 除
Jō

 住民票
Jūmin-hyō

 (    ) 通
tsū

 記載
Kisai

事項
Jikō

証明
Shōmei

 (    ) 通
tsū

 

 住民票
Jūmin-hyō

 に
ni

 次
tsugi

 の
no

 記載
kisai

 が
ga

 必要
hitsuyō 

な
na

 項目
kōmoku 

に
ni

  して
shite

 ください
kudasai

。  

本 籍
Honseki

 ・ 筆頭者
Hittōsha 

氏名
shimei

 又
mata

 は
wa

 国 籍
kokuseki

 

□ いる
iru

    □ いらない
iranai

  

在留
Zairyū

 関連
 Kanren 

 情報
Jōhō

 （日本
Nihon

 国籍
Kokuseki

以外
igai

の
no

方
kata

） 

□ いる
iru

     □ いらない
iranai

   

世帯主
Setai Nushi

 氏名
shimei

 ・ 続柄
Tsuzukigara

  

□ いる
iru

    □ いらない
iranai

 

  マイナンバー
 My Number

 

□ いる
iru

     □ いらない
iranai

 

提出先
Teishutsusaki

 □ 入国
Nyūkoku

 管理
Kanri

 局
kyoku

   □ 職場
Shokuba

   □金融
Kin'yū

 機関
kikan

   □税務
Zeimu

署
sho

  □ 車
Kuruma

 の
no

 廃車
haisha

  □ 車
Kuruma

 の
no

 名義
meigi

 変更
henkō

  □ その他
Sonota

（                 ） 

 

  
戸
籍

K
o
s
e
k
i  

本籍
Honseki

 又
mata

 は
wa

 国籍
kokuseki

 
 

筆頭者
Hittōsha

 
 

記載
Kisai

事項
Jikō

証明
Shōmei

 ・ 受理
Juri

証明
Shōmei

 

必要
Hitsuyō

な
na

方
kata

の
no

氏名
shimei

と
to

生
sei

年
nen

月
ga

日
ppi

 

   

 

 

証明
Shōmei

 

戸籍
Koseki

 
全部
Zenbu

事項
Jikō

証明書
Shōmeisho

 (謄本
tōhon

) 通
tsū

 
 

附票
Fuhyō

※3 

全部
Zenbu

 の
no

 証明
Shōmei

 (謄本
tōhon

) 通
tsū

 

個人
Kojin

事項
Jikō

証明書
Shōmeisho

 (抄本
shōhon

) 通
tsū

 個人
Kojin

 の
no

 証明
Shōmei

 (抄本
shōhon

) 通
tsū

 

除籍
Joseki 

 
全部
Zenbu

事項
Jikō

証明書
Shōmeisho

 (謄本
tōhon

)  通
tsū

 本籍
Honseki

 ・ 筆頭者
Hittōsha

氏名
shimei

 の
no

 記載
kisai

 いる
iru

 ・ いらない
iranai

 

個人
Kojin

事項
Jikō

証明書
Shōmeisho

 (抄本
shōhon

) 通
tsū

 在外
Zaigai

 選挙
Senkyo

 人
nin

 （登録者
tōrokusha

のみ
nomi

） の
no

 記載
kisai

 いる
iru

 ・ いらない
iranai

 

原戸籍
Hara Koseki

 
全部
Zenbu

事項
Jikō

証明書
Shōmeisho

 (謄本
tōhon

) 通
tsū

 受理
Juri

 証明
shōmei

（                              届
todoke

） 年
nen

    月
tsuki

    日
hi

 届出
todokede

 
 

通
tsū

 

個人
Kojin

事項
Jikō

証明書
Shōmeisho

 (抄本
shōhon

) 通
tsū

 記載
Kisai 

事項
Jikō 

証明
Shōmei

（                       届
todoke

） 年
nen

    月
tsuki

    日
hi

 届出
todokede

 通
tsū

 

         身分
Mibun 

 証明
shōmei

  通
tsū

 その他
Sonota

  (                                                     )  

備考
Bikō

  

提出先
Teishutsusaki

 □ 法務局
Hōmukyoku

  □裁判所
Saibansho

  □金融
Kin'yū

 機関
kikan

   □年金
Nenkin

機構
kikō

   □ 入国
Nyūkoku

 管理
Kanri

 局
kyoku

  □大使館
Taishikan

・領事館
Ryōjikan

  □その他
Sonota

(                       ) 

 

    

注記
Chūki

  この
Kono

 委任状
ininjō

 は
wa

 委任者
ininsha

 本人
honnin

 が
ga

 すべて
subete

 記入
kinyū

 して
shite

ください
kudasai

。 委任者
Ininsha

以外
igai

 の
no

 者
mono

 が
ga

 記入
kinyū

 した
shita

 場合
baai

 は
wa
、この

kono
委任状
ininjō

 は
wa

 無効
mukō

 と
to

 なります
narimasu

。 また
Mata

、委任状
ininjō

の
no
記載
kisai

 

   に
ni
不備
fubi

が
ga
ある
aru
場合
baai

 は
wa
、 証明

shōmei
 の
no

 発行
hakkō

 は
wa
できません
dekimasen

。 本人
Honnin

 確認
kakunin

 の
no

 ため
tame

、公的
kōteki

 機関
kikan

 が
ga

 発行
hakkō

 した
shita

 代理人
dairinin

 の
no

 身分
mibun

 証明書
shōmeisho 

（ 在留
Zairyū 

カード
Card

等
nado

）が
ga

 必要
hitsuyō

 と
to
なります
narimasu

。  
     

※1  委任者
Ininsha

 本人
honnin

へ
e
の
no

 郵送
yūsō 

交付
kōfu

に
ni
なります
narimasu

ので
node

、送付用
sōfuyō

封筒
fūtō

に
ni
本人

honnin
（委任者

ininsha
）の
no

 現
gen
住所
jūsho

、氏名
shimei

 と
to

 切手
kitte

を
o
貼って
hatte

窓口
madoguchi

に
ni
渡して

watashite
ください
kudasai

。 
  

※2   
マイナンバー

My Number
入り

iri
の
no

住民票
 Jūmin-hyō 

が
ga

 必要
hitsuyō

 な
na

 方
kata

 は
wa
、 この

kono
委任状
ininjō

の
no

 住民票
Jūmin-hyō 

の
no

 提出先
teishutsusaki

（使い
tsukai

みち
michi

）に
ni

 利用
riyō

 目的
mokuteki

を
o
示す

shimesu
 必要
hitsuyō

 が
ga

 あります
arimasu

。 
 

※3  附票
Fuhyō

を
o
請求
seikyū

 する
suru

 場合
baai

 は
wa
、 本籍地

Honsekichi
 表示

hyōji
、在外

zaigai
 選挙人
senkyonin

（ 登録者
tōrokusha

 のみ
nomi

） の
no

 記載
kisai

 の
no

 有無
umu

 を
o

 記入
kinyū

 して
shite

ください
kudasai

。 

を
o

 

外国人用・ルビ付き 

① 出生
Shusshō

, 婚姻
Kon in

, 離婚
Rikon

, 死亡
Shibō

 届
todoke

 の
no

 受理
Juri

 証明
Shōmei

  

 

② 出生
Shusshō

, 婚姻
Kon in

, 離婚
Rikon

, 死亡
Shibō

 届
todoke

 の
no

 記載
Kisai 

 事項
Jikō

 証明
Shōmei

  

 

は
wa

、 
（自署

Jisho

の
no

場合
baai

は
wa

押印
ōin

不要
fuyō

です
desu

。ゴム印
gomu in

又
mata

は
wa

デジタル
digital

印字
inji

等
nado

の
no

場合
baai

は
wa

、サイン
sain

して
shite

ください
kudasai

。） 

生
Sei

 年
nen

 月
ga

 日
ppi

  (誕
tan

生
jō

日
bi

) 

   年
nen

       月
tsuki

      日
hi

 

※個人
Kojin

の
no

証明
shōmei

が
ga

必要
hitsuyō

な
na

場合
baai

のみ
nomi

記入
kinyū

して
shite

ください
kudasai

。 生
Sei

 年
nen

 月
ga

 日
ppi

 (誕
tan

生
jō

日
bi

) 

     年
nen

         月
tsuki

         日
hi
 


